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KEIMENO 21°

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt

urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum

Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non

aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est:

quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit:

nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post.hoc factum rediit in

exilium, unde tamen rogatus reversus est.

e Na ouumAnpwBouv ol Tumot mou {ntouvTaL:

duce: otk mAnBuvtikoL ducibus

flumen: ovopaotiki mMAnBuvtikov flumina

pecuniam: adalPETLKA EVIKOU pecunid

iure: aLTLOTIKA EVIKOU ius

exilium: yevikn evikol exilii - exili

everterunt: o’ eVIKO opLOTIKAG HEANovTa TN dlag pwvng evertam
divisam: y’ eviko oplotikn¢ péAovta tn¢ idlag pwvng dividetur
absens: B’ eviko oploTikn¢ mapakelpévou  afuisti

dedit: B’ eviko oploTikng eveotwta TG dLag pwvng das

pensatum est: Y’ TANOUVTIKO OPLOTIKNG TTAPATATIKOU TNG 6Lag dwvng pensabatur

EMIMEAEIA: ZAOAEKOY AOGHNA
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KEIMENO 23°

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et filius. Filius mortuus est.
Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum
mariti intraverat, vivere filium simulabat ac marito persaepe interroganti, quid
ageret puer, respondebat : "Bene quievit, libenter cibum sumpsit". Deinde, cum
lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur; tum se
dolori dabat et paulo post siccis oculis redibat. Scribonianus arma in Illyrico. contra
Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam
trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur. Non

impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemgque navem secuta est.

e Noa cupmAnpwBouv ol TumoL mou-{nTouvTaL:

filius: kKAntwkn otov (610 apBpo fili

funus: ovopaotikr mAnBuvtikou funera

cibum: ovopoaotikiyatov i6Lo.aplBuod cibus

arma:opoLpETIKN otoVv t6lo aplBuo armis

ingentem: ovopaotikr) TANBUVTIKOU TOU OUSETEPOU YEVOUG GTO GUYKPLTIKO Babuo ingentiora
mortuus est: B’ evikd oploTikng LEAAovTa morieris / -re

respondebat: o (610G TUMOC OTNV UTIOTAKTIKN (6LoU XpoOvou Kal dwvng responderet
sumpsit: y’ eVikd oplotikig pEAAovTa TG dlag pwvng sumet

egrediebatur: B’ TANOUVTIKO UTIOTAKTIKAG apaTATIKOU egrederemini

0CCiSO: YEVLKN EVIKOU TOU BnAUKoU TNG LETOXNAG TOU EVEPYNTIKOU HEAAOVTA Occisurae

EMIMEAEIA: ZAOAEKOY AOGHNA
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KEIMENO 240

Cum P. Cornelius Nasica ad Ennium poetam venisset eique ab ostio quaerenti
Ennium ancilla dixisset eum domi non esse, Nasica sensit illam domini iussu id dixisse
et illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasica fecerit. Paucis post diebus cum
Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi
non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte
mentiebatur: «Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem tuam?» Visne scire quid
Nasica responderit? «Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae tuae

credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

e Na cupmAnpwBouv ot TUMOL TTou {nTouVTaL:

Ennium: yevikr Kat KANTIkA evikol Ennii- Enni

homo: adalpetiki evikoU kot SOTIKA TTANBuvVTIkoU homine - hominibus

illam: Tnv ovopaotikn evikoU Tou oudetépou yévoug illud

quid: TNV OVOLAOTIKY EVIKOU TOU BnAukoU yé€voug quis

sensit: TNV UMTOTAKTLKN 0TO (610 TPOoWTO, ApLlOUO Kal Xpovo senserit

accipe: o' eVIKO 0plaTtikng LEANovTa TG (dlag pwvng accipiam

quaereret: ovopooTikr) TANBUVTIKOU TOU OUSETEPOU TNG LETOXNC EVECTWTA quaerentia
indignatus: tnv avtiotolyn petoyn eveotwta indignans

mentiebatur: B’ eviko oplotikn¢ péEAAovta mentieris

credidi: ovopaoTtikr) TANBUVTIKOU TOU APOEVLKOU TNG LETOXNG LEAovTa credituri

EMIMEAEIA: ZAOAEKOY AOGHNA
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Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque
patribus "Interrogo vos" inquit "quando hanc ficum decerptam esse putetis ex
arbore". Cum omnes recentem esse dixissent, "Atqui ante tertium diem" inquit
"scitote decerptam esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque
cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae
nimia vobis est, deponite. Neminem credideritis patriae consulturum esse, nisi vos
ipsi patriae consulueritis. Mementote rem publicam in extremo discrimine. quondam

fuisse!". Statimque sumptum est Punicum bellum tertium, quo Carthago deleta est.

e Na cupmAnpwBouv ot TUTOL TTou {nTouVvTaL:

Cato : adalpetikn evikov Catone

patribus: yevik mAnBuvtikoy partum (.= oL ZuykAntikol )

arbore: ovopaotikn evikoU  arbor

quae: aLtlaTikn TANBUVTIKOU TOU apOEVLKOU YEVOUG quOS

vos: S0TLKNA eVikoU 610 o Tpocowmno  mihi

attulit: tov (810 TOMO otoVv eveotwta  affert

decerptam esse: 10 anapéudato eveotwta ¢ dlag dwvng decerpi

tutamini: to (610 MPOOWTO OPLOTIKAG cuvteAeopEvou PEAAovTa (va AndBel umoyn

TO UTTOKElUEvO ) tutati eritis
confidere: B’ evikO MTPOOTAKTIKNC eveoTtwta confide

mementote: y’ VKO 0pLOTIKIC CUVTEAECUEVOU PEAAOVTA meminerit

EMIMEAEIA: ZAOAEKOY AOGHNA




